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 #INTRODUCTION  #ÚVOD 

 

Un feuilleton radio bilingue pour s’initier au français. 

« Écoute le vent, c’est le Sahara qui pleure. Il attend l’homme juste et bon 
qui le fera reverdir ». 
Kwamé est jardinier. Il travaille dans le jardin expérimental du professeur 
Omar, l'homme qui peut faire reverdir le désert. Mais un jour, le 
professeur se fait enlever sous ses yeux et, dans la bagarre, son 
précieux talisman se brise. Commence alors pour Kwamé, le jardinier 
non francophone, une dangereuse aventure. Dans un français balbutiant, 
qu’il améliore au fil des épisodes, Kwamé suit les indices qui le 
conduisent sur la piste des ravisseurs. 

Suivez Kwamé dans son aventure et apprenez avec lui à communiquer 
en français. L’audio de chaque épisode est accompagné de la 
transcription, d’un lexique et de fiches explicatives. Pour aller plus loin 
dans son apprentissage et pour réviser, un parcours d’exercices est 
associé à chaque épisode. 
 
Le Talisman Brisé​ est disponible dans les versions bilingues suivantes : 
anglais, arabe, bambara, hausa, kinyarwanda, kirundi, kiswahili, lingala, 
malgache, portugais, sesotho et wolof. 
 
 
 
 
 

 

Dvojjazyčný rozhlasový fejeton pro seznámení se s francouzštinou. 

“Poslouchej vítr, to pláče Sahara. Čeká na dobrého a spravedlivého 
člověka, který jí dá znovu se zazelenat.” 
Kwamé je zahradník. Pracuje v experimentální zahradě profesora Omara, 
člověka, který může napomoci obnovení zeleně v poušti. Ale jednoho 
dne je profesor před očima Kwamého unesen a za všeobecného zmatku 
se rozbije jeho vzácný amulet. Pro zahradníka, který nemluví 
francouzsky, tak začíná nebezpečné dobrodružství. Za použití koktavé 
francouzštiny, kterou postupně v průběhu epizod vylepšuje, Kwamé 
následuje znamení, která ho dovedou na stopu únosců.  

Sledujte Kwamého dobrodružství a učte se spolu s ním komunikovat 
francouzsky. Nahrávka každé epizody je doplněná o přepis, shrnutí 
slovní zásoby a doplňkové listy s vysvětlivkami. Pokud budete chtít 
studovat intenzivněji a budete si chtít opakovat, najdete tu také řadu 
cvičení, která jsou připojena ke každé epizodě. 
 
Rozbitý amulet​ je dostupný v následujících dvojjazyčných mutacích: 
v angličtině, arabštině, jazycích ​bambara, hausa, kinyarwanda, kirundi, 
kiswahili, lingala, v malgaštině, portugalštině, v jazycích sesotho a wolof. 

 


